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Kolpin Outdoors, Inc. |Ê9955Ê59thÊAveÊNÊ|ÊPlymouth,ÊMNÊ55442 

1-877-956-5746ÊouÊ763-478-5800Ê|Êwww.kolpin.comÊ|ÊÊcustomerservice@kolpin.com 

Contenu : 

N° Description Qté N°ÊdeÊpièce 
1 Pare-brise 1  
2 Protège-évent 2 K100442 

(QtéÊ:Ê2) 3 Évent 2 
4 VisÊautotaraudeuse 18 
5 PinceÊ-1,75Êpo 4 

K100137 
(QtéÊ:Ê2) 

6 BoulonÊàÊtêteÊrondeÊ-ÊM6ÊxÊ18Êmm 12 

7 RondelleÊdeÊblocageÊ-ÊM6 12 

8 RondelleÊenÊdômeÊàÊépaulementÊ-ÊM6 8 

9 BagueÊdeÊpinceÊ-Ê1,6Êmm 4 K100138 

10 JointÊàÊbourreletÊcoextrudéÊ-Ê48Êpo 1 PUR3355 
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Pare-brise intégral avec évents pour Honda Pioneer 700 

Instructions |ÊN° de pièce : 2793 

10 

Possibilités d’utilisation : VisitezÊKolpin.comÊpourÊvéri-
fierÊlesÊvéhiculesÊauxquelsÊconvientÊcetÊaccessoire. 

Avant de commencer : VeuillezÊlireÊcesÊinstructionsÊetÊ
vousÊassurerÊdeÊdisposerÊdeÊlaÊtotalitéÊdesÊpièces.ÊS’ilÊ
manqueÊuneÊpièce,ÊneÊretournezÊpasÊl’articleÊauÊmagasin.Ê
Téléphonez-nousÊpourÊobtenirÊdeÊl’assistanceÊauÊ1-877-
956-5746.ÊVeuillezÊconserverÊcesÊinstructionsÊpourÊréfé-
renceÊultérieureÊetÊpourÊcommanderÊdesÊpièces. 

LeÊmarchandÊdoitÊ remettreÊ leÊ guideÊd’utilisationÊauÊ clientÊ
lorsÊdeÊl’achat. 

Outils requis : CléÊhexagonaleÊouÊdouilleÊdeÊ4ÊmmÊetÊcléÊ
dynamométrique. 
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Instructions d’installation : 

1. PlacezÊlaÊtransmissionÊduÊvéhiculeÊàÊlaÊpositionÊdeÊstation-
nementÊ(Park).ÊPlacezÊlaÊcléÊdeÊcontactÊàÊlaÊpositionÊdeÊ
miseÊhorsÊfonctionÊ(OFF)ÊetÊretirez-la. 
 

2. SortezÊdélicatementÊleÊpare-briseÊdeÊlaÊboîteÊetÊplacez-leÊ
surÊuneÊsurfaceÊplaneÊetÊpropreÊquiÊneÊleÊrayeraÊpas.ÊNousÊ
recommandonsÊdeÊlaisserÊenÊplaceÊlaÊpelliculeÊprotectriceÊ
desÊdeuxÊcôtésÊduÊpare-briseÊdurantÊl’assemblageÊetÊdeÊlaÊ
retirerÊuniquementÊauxÊendroitsÊoùÊlesÊcomposantsÊdeÊmon-
tageÊserontÊfixés. 
 

3. RetirezÊlaÊpelliculeÊauxÊendroitsÊdeÊmontageÊdesÊéventsÊetÊ
installezÊlesÊévents.ÊConsultezÊleÊguideÊduÊnécessaireÊ
d’éventÊenÊplastiqueÊpourÊpare-briseÊ(2,Ê3ÊetÊ4)ÊafinÊdeÊpo-
serÊlesÊévents.ÊVoirÊl’illustrationÊ1-1. 
 

4. RetirezÊlaÊpelliculeÊsurÊtoutÊleÊpourtourÊduÊpare-briseÊetÊpo-
sezÊlesÊjointsÊ(10).ÊVoirÊl’illustrationÊ1-2. 

5. EnlevezÊcomplètementÊlaÊpelliculeÊprotectriceÊetÊplacezÊleÊ
pare-briseÊsurÊl’armatureÊavantÊdeÊl’habitacleÊenÊleÊcentrantÊ
leÊplusÊpossible.ÊPosezÊlesÊquatreÊpincesÊavecÊlesÊbaguesÊ
(5ÊetÊ9)ÊenÊutilisantÊlesÊfixationsÊ6,Ê7ÊetÊ8ÊenÊlesÊserrantÊtem-
porairement.ÊVoirÊl’illustrationÊ1-3ÊetÊlaÊpageÊ1ÊpourÊcon-
naîtreÊl’orientationÊdesÊfixations. 

6. VeillezÊàÊceÊqueÊleÊpare-briseÊresteÊleÊplusÊcentréÊpossibleÊ
etÊserrezÊtoutesÊlesÊfixationsÊdesÊpincesÊauÊcoupleÊde 
7Êpi-lb. 

 

 

 

 

7. VérifiezÊleÊserrageÊdesÊfixationsÊavantÊetÊaprèsÊlaÊrandon-
néeÊouÊleÊremorquage. 

 

 

 

 

 

 

Temps d’assemblage : EnvironÊ30Êminutes 

Important : CetÊarticleÊaÊétéÊconçuÊexclusivementÊpourÊvotreÊvéhicule.ÊVeuillezÊlireÊattentivementÊlesÊinstructionsÊd’installationÊavantÊ
deÊcommencer.ÊPourÊfaciliterÊl’installation,ÊveillezÊàÊceÊqueÊleÊvéhiculeÊsoitÊpropreÊetÊexemptÊdeÊdébris.ÊAfinÊd’assurerÊvotreÊsécuritéÊetÊ
votreÊsatisfaction,ÊeffectuezÊcorrectementÊetÊdansÊl’ordreÊindiquéÊtoutesÊlesÊétapesÊd’installation.ÊGardezÊvosÊmainsÊpropresÊetÊ
exemptesÊdeÊgraisseÊetÊdeÊsaletéÊpourÊmanipulerÊdesÊpiècesÊenÊverreÊetÊenÊplastique. 

 
COUPLE DES FIXATIONS : 
7Êpi-lbÊ(84Êpo-lb)Ê(9,5ÊNÊm) 

Ill.Ê1-1 

Ill.Ê1-2 

Ill.Ê1-3 



3 

 

©Ê2024ÊKolpinÊOutdoorsÊInc. REVÊ00 

Nettoyage du pare-brise : 

· UtilisezÊdeÊl’eauÊpourÊenleverÊlaÊsaleté,ÊlaÊboue,ÊlaÊpoussièreÊetÊlesÊdébrisÊduÊpare-briseÊavantÊdeÊleÊnettoyer.Ê 

· Servez-vousÊd’unÊsavonÊdouxÊouÊdeÊdétergentÊàÊvaisselleÊetÊd’uneÊépongeÊdouceÊouÊd’unÊchiffonÊenÊcotonÊdouxÊpourÊnettoyerÊlaÊsurfaceÊduÊpare
-brise.ÊNeÊprocédezÊpasÊauÊnettoyageÊenÊpleinÊsoleil.ÊRincezÊimmédiatementÊleÊpare-briseÊavecÊdeÊl’eauÊetÊasséchez-leÊàÊl’aideÊd’unÊchiffonÊenÊ
cotonÊdouxÊouÊd’unÊchamois.ÊÊ 

· TestezÊtoujoursÊlesÊproduitsÊdeÊnettoyageÊsurÊuneÊpetiteÊsurfaceÊpeuÊvisibleÊavantÊdeÊnettoyerÊtoutÊleÊpare-brise.Ê 

· N’utilisezÊjamaisÊdeÊproduitsÊpourÊlesÊvitresÊ(409,ÊWindex,Êetc.),Êd’essence,ÊdeÊnettoyantsÊalcalinsÊouÊdeÊsolvants. 

· N’utilisezÊjamaisÊd’abrasifs,ÊdeÊbrosses,ÊdeÊlamesÊdeÊrasoir,ÊdeÊgrattoirs,ÊdeÊraclettes,ÊdeÊgantsÊouÊdeÊchiffonsÊsouillés. 

PourÊobtenirÊdeÊl’assistance,ÊveuillezÊcommuniquerÊavecÊleÊserviceÊàÊlaÊclientèleÊKolpin 
auÊ1-877-956-5746ÊouÊ763-478-5800ÊouÊparÊcourrielÊàÊcustomerservice@kolpin.com. 

Garantie limitée d’un an  

DurantÊuneÊpériodeÊd’unÊanÊàÊcompterÊdeÊlaÊdateÊd’achat,ÊKolpinÊremplaceraÊàÊl’acheteurÊinitial,ÊsansÊfrais,ÊtouteÊpièceÊqui,ÊaprèsÊexamenÊparÊKolpin,ÊestÊjugéeÊdéfectueuseÊduÊpointÊdeÊvueÊdesÊmatériaux,ÊdeÊlaÊmain-

d’œuvreÊouÊdesÊdeux.Ê 

LesÊcoûtsÊdeÊtransportÊvisantÊàÊsoumettreÊl’articleÊàÊKolpinÊpourÊunÊexamenÊauÊtitreÊdeÊlaÊgarantieÊdoiventÊêtreÊassumésÊenÊtotalitéÊparÊl’acheteur.ÊAdvenantÊqueÊKolpinÊdétermineÊqueÊl’articleÊdoitÊêtreÊretournéÊàÊl’usineÊ

pourÊobtenirÊunÊcrédit,ÊveuillezÊtéléphonerÊauÊ1-877-956-5746ÊpourÊobtenirÊunÊnuméroÊd’autorisationÊdeÊretourÊdeÊmarchandiseÊ(ARM)ÊetÊlesÊdirectivesÊd’expédition.Ê 

CetteÊgarantieÊneÊs’appliqueÊpasÊauxÊpiècesÊayantÊétéÊendommagéesÊparÊunÊaccident,ÊuneÊmodification,ÊunÊabus,ÊunÊentretienÊinadéquat,ÊuneÊusureÊnormaleÊouÊtouteÊautreÊcauseÊéchappantÊauÊcontrôleÊduÊfabricant.ÊAfinÊ

deÊvousÊprotégerÊainsiÊqueÊvotreÊVTT,ÊcertainesÊpiècesÊouÊfixationsÊdeÊl’accessoireÊontÊétéÊconçuesÊpourÊseÊrompreÊenÊcasÊdeÊtensionÊexcessive.ÊTouteÊpièceÊperdueÊenÊraisonÊd’unÊmauvaisÊserrageÊouÊd’unÊentretienÊ

inadéquatÊn’estÊpasÊcouverteÊparÊcetteÊgarantie.ÊLaÊprésenteÊgarantieÊneÊcouvreÊpasÊlaÊmain-d’œuvreÊpourÊenleverÊetÊremettreÊleÊchasse-neigeÊetÊlesÊcomposantsÊconnexes. 

CertainesÊpiècesÊaccessoires,ÊcommeÊlesÊmoteursÊouÊlesÊactionneurs,ÊpourraientÊoffrirÊuneÊgarantieÊduÊfabricantÊd’origine.ÊLaÊplupartÊdesÊfixationsÊsontÊdeÊnatureÊgénéraleÊetÊpeuventÊêtreÊobtenuesÊlocalement.ÊAssurez-

vousÊdeÊlesÊremplacerÊparÊdesÊmodèlesÊrépondantÊminimalementÊauxÊnormesÊdeÊlaÊclasseÊmétriqueÊ8.8. 

 
POUR ÉVITER LES BLESSURES GRAVES OU LA MORT : 

1. NE REMORQUEZ PAS LE VÉHICULE FACE VERS L’ARRIÈRE LORSQU’IL EST MUNI D’UN PARE-BRISE. LE DÉBIT D’AIR 
RISQUE D’ARRACHER LE PARE-BRISE DU VÉHICULE ET D’ENTRAÎNER UN ACCIDENT, DES BLESSURES GRAVES OU LA 
MORT. ENLEVEZ PLUTÔT LE PARE-BRISE OU TRANSPORTEZ LE VÉHICULE DANS UNE REMORQUE FERMÉE 

2. AFIN D’ASSURER UNE BONNE VISIBILITÉ, UN VUTT DOIT ÊTRE CONDUIT AVEC UN PARE-BRISE PROPRE. SI DE LA SALE-
TÉ OU DES DÉBRIS S’ACCUMULENT SUR LE PARE-BRISE DURANT LA CONDUITE, IMMOBILISEZ LE VUTT DANS UN EN-
DROIT SÛR POUR EN DÉGAGER LE PARE-BRISE AVANT DE POURSUIVRE VOTRE ROUTE.  

3. INSTALLEZ UNIQUEMENT UN PARE-BRISE CONÇU POUR LA MARQUE ET LE MODÈLE DU VUTT. L’INSTALLATION D’UN 
PARE-BRISE NON CONÇU POUR LA MARQUE ET LE MODÈLE DU VUTT PEUT NUIRE À LA DURABILITÉ ET AUX PERFOR-
MANCES DU PARE-BRISE. 

4. LISEZ ET ASSUREZ-VOUS DE BIEN COMPRENDRE LES INSTRUCTIONS POUR LE PARE-BRISE ET LE GUIDE D’UTILISATION 
DU VUTT AVANT D’INSTALLER LE PARE-BRISE OU D’UTILISER LE VÉHICULE.  

5. VÉRIFIEZ PÉRIODIQUEMENT L’USURE ET LE SERRAGE DE TOUTES LES FIXATIONS. INSPECTEZ-LES TOUJOURS AVANT 
ET APRÈS CHAQUE RANDONNÉE ET CHAQUE TRANSPORT. REMPLACEZ OU RESSERREZ LES FIXATIONS AU BESOIN. 

 !  ! DANGER 


